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Moderno

Alessia
Angelica
Brava
Doris
Elda
Fabiana
Fosca
Gaia
Georgia
Katia
Leda
Lucy
Martina
Maura
Milena
Nilde
Noemi
Pamela
Sabina
Sonia

60
54
18
72
24
42
76
68
36
80
64
28
50
46
88
10
84
32
92
90

Classico

Agata
Agnese
Cecilia
Elvira
Erica
Laura
Leila
Marilù
Milva
Miriam
Moira
Silvia
Velia
Veronica

144
102
138
116
140
108
118
147
130
134
146
112
124
107

Una cucina 
e molto di più pag. 150 L’azienda pag. 4

Realizziamo i tuoi 
desideri con soluzioni
per ogni tipo di spazio
pag. 58
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Lube nel mondo pag. 156

LINEARE ANGOLO PENISOLA ISOLA GOLFOBINARIO

LUBE ECOLOGIC



54

Macchine e tecnologie all’avan-
guardia, distribuite su un’area 
di oltre 100.000 mq, ci permet-
tono di raggiungere i più elevati
standard qualitativi, certificati
dalla massime attestazioni 
internazionali.
E da oggi, alla grande superficie
produttiva, si aggiunge il nuovo
show room: un’esposizione
completa delle nostre creazioni,
per assistervi nella scelta con
personale a voi dedicato, per
entrare nel nostro mondo.
Perché possiate toccare con
mano la qualità di una cucina
Lube. 

Cutting-edge machines and
technology, distributed over
more than 100,000 m2, enable
us to achieve the highest quality
standards that are certified by
the most renowned international
certificates.
Now, a new showroom will add
to the large production site: it
will house a complete array of
our creations, while staff espe-
cially dedicated to you will
assist you in your choice and
draw you into our world. So you
can get first-hand experience of
the quality that defines a Lube
kitchen.

Des technologies et des machi-
nes de pointe, réparties sur plus
de 100 000 m2, nous permettent
d’atteindre les standards qualita-
tifs les plus élevés, attestés par
les certifications internationales
les plus reconnues.
A cette grande surface de pro-
duction vient à présent s’ajouter
notre nouveau showroom : une
exposition complète de nos créa-
tions qui vous permettra d’entrer
dans notre monde, suivi par un
personnel attentif qui saura vous
guider dans votre choix. Pour que
vous puissiez toucher du doigt la
qualité d’une cuisine Lube.

Máquinas e tecnologias de 
vanguarda, distribuídas numa
área de mais de 100.000 m²,
permitem-nos alcanças os mais
elevados padrões de qualidade,
comprovados pelas máximas
certificações internacionais.
E, a partir de hoje, à grande
superfície produtiva, acrescen-
ta-se o novo show room: uma
exposição completa das nos-
sas criações, para ajudá-lo na
escolha, com pessoal qualifica-
do ao seu dispor, para entrar
no nosso mundo. Para que
você possa tocar com mãos, 
a qualidade de uma cozinha
Lube.

Maquinarias y tecnologías de
vanguardia distribuidas en un
área que supera los 100.000
m2 nos permiten obtener los
más altos estándares de cali-
dad, certificados por los orga-
nismos de mayor envergadura
a nivel internacional.
A la vasta superficie productiva
actualmente se suma el nuevo
showroom: un salón de exposi-
ción con todas nuestras crea-
ciones para que ustedes pue-
dan entrar en nuestro mundo 
y tomar sus decisiones con la
guía de nuestro personal espe-
cializado. Para que puedan
apreciar concretamente la 
calidad de una cocina Lube.

Передовые технологии и обо-
рудование на общей площади
более 100.000 кв.м позволяют
нам достигать высокого каче-
ства, сертифицированного
согласно самым строгим меж-
дународным стандартам.
На сегодняшний день к огром-
ным производственным пло-
щадям добавляется новый
демонстрационный зал, где
выставлена полная экспози-
ция нашей продукции, чтобы 
с помощью нашего персонала
вы смогли сделать правиль-
ный выбор и стать членом
нашей семьи. Мы хотели бы
предоставить вам возмож-
ность прикоснуться к 
качеству кухонь Lube.



LUBE ECOLOGIC 
IL GRUPPO LUBE HA SCELTO DI UTILIZZARE PER I 
COMPONENTI COSTITUENTI LE STRUTTURE DELLE CUCINE 
SOLO MATERIALE A BASSISSIMA EMISSIONE DI FORMALDEIDE:
CONFORMI ALLO STANDARD F★★★★ SECONDO LA NORMA JIS,
CERTIFICATO DAL MINISTERO GIAPPONESE, IL PIÙ SEVERO 
IN MERITO ALLE NORMATIVE DI SALVAGUARDIA AMBIENTALE.
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ALBANIA          
ARABIA SAUDITA
BAHRAIN   
BELGIO
BIELORUSSIA
BOSNIA ERZEGOVINA
BULGARIA       
CANADA
CIPRO                               
COLOMBIA
CROAZIA
EMIRATI ARABI UNITI           
ESTONIA
FRANCIA                    
GEORGIA
GRAN BRETAGNA
GRECIA
GUATEMALA  
INDIA
IRAN
IRLANDA
ISRAELE                  
KUWAIT
LETTONIA   
LIBIA
LITUANIA
LUSSEMBURGO

MACEDONIA
MALTA
MAROCCO   
MESSICO
NAMIBIA  
NIGERIA      
OLANDA                      
PAKISTAN   
PANAMA    
POLONIA
PORTOGALLO            
REP. CECA               
ROMANIA
RUSSIA
SINGAPORE
SLOVACCHIA
SLOVENIA       
SPAGNA       
STATI UNITI D'AMERICA
SUD AFRICA
SVIZZERA
TAIWAN
TURCHIA
UCRAINA                  
UNGHERIA
VENEZUELA
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For years, Lube has also been
committed to the world of
sports through Lube Volley. Not
just a simple relation between
sponsor and team, but a real
passion and love for challenge
and competitive sports. A real
commitment that has led to
great results: not only with local
youth, but also important
national and international
achievements like the Italian
Cup (Tally Cup) in 2001 and in
2003 and the Champions Cup
(Cev Cup) in 2001 and 2005,
the European Champions
League in 2002 and the victory
in the A1 Championships in
2006.

Обязательство Lube
обращено много лет к
спорту, предста-вляя мод.
Lube Volley. Это не просто
спонсорство, а нас-тоящая
страсть и любовь к вызову и
спортивному задору.
Серьезные обязательства
принесли впечатляющие
результаты: не только
территориальное
вовлечение  мира молодых,
но и важнейшие
национальные и
международные цели, такие
как Кубок Италии (Tally Cup) 
в 2001 и в 2003 и Кубок
Европейских Чемпионов
(Coppa Cev) в 2001 и в 2005,
Европейская Чемпионская
Лига в 2002 и победу в
Чемпионате A1 вl 2006.

Depuis des années déjà, 
Lube s’est également engagée
sur le terrain sportif avec
l’équipe LUBE Volley. Il ne s’agit
pas d’un simple rapport de
sponsorisation mais il s’agit
d’une véritable passion pour 
le défi et l’esprit sportif. 
Cet engagement important a
produit de grands résultats non
seulement dans la participation
des jeunes sur le territoire mais
aussi au cours de grands ren-
dez-vous sportifs nationaux
comme la Coupe Italie (Tally
Cup) en 2001 et en 2003, la
Coupe des Champions (Coupe
Cev) en 2001 et en 2005, la
European Champions League
en 2002 et la victoire en
Championnat A1 en 2006.

Há anos que o empenho de
Lube se dirige também ao
desporto com Lube Volley. 
Não é só uma mera relação de
patrocínio mas de verdadeira  
paixão e amor pelos desafios e
competições. Um grande
empenho que  trouxe grandes
resultados: não só o envolvi-
mento do mundo juvenil 
territorial mas também metas
importantes nacionais e  
internacionais como a Taça 
Itália (Tally Cup) em 2001 e em
2003 e a Taça dos Campeões
(Coppa Cev) em 2001 e em
2005, a European Champions
League em 2002 e a vitória do
Campeonato A1 em 2006.

L’impegno di Lube si rivolge
ormai da anni anche allo sport
con Lube Volley. Non solo un
mero rapporto di sponsorizza-
zione ma vera passione e
amore per le sfide e l’agonismo.
Un impegno grande quindi che
ha portato grandi risultati: non
solo il coinvolgimento del
mondo giovanile territoriale ma
anche importanti traguardi
nazionali ed internazionali come
la Coppa Italia (Tally Cup) nel
2001 e nel 2003 e la Coppa dei
Campioni (Coppa Cev) nel 2001
e nel 2005, la European  
Champions League nel 2002 e
la vittoria del Campionato A1
nel 2006.

El compromiso de Lube se
remite ya desde hace años
también al deporte con Lube  
Volley. Non solo una mera rela-
ción de esponsorización sino
una verdadera pasión y amor
por los desafíos y el agonismo.
Un compromiso grande y por 
lo tanto que ha conducido a
grandes resultados no solo con
la implicación del mundo juvenil
del territorio sino también con
importantes metas nacionales 
e internacionales como la Copa
Italia (Tally Cup) en 2001 y en
2003 y  la Copa de Campeones
(Copa Cev) en 2001 y en
2005, la European Champions
League en 2002 y la victoria del
Campeonato A1 en 2006.



I campioni e i colori riprodotti
sono puramente indicativi, la 
rappresentazione in stampa può
alterare le tonalità dei colori.

The samples and illustrated
colours are merely indicative,
the photographs may not 
represent the true colour tones.

Les échantillons et les coloris
reproduits sont purement indi-
catifs. La représentation en
impression peut modifier la
tonalité des coloris.

Os campeões a as cores 
reproduzidas são puramente
indicativos, a representação
imprimida pode alterar a 
tonalidade das cores.

Los muestrarios y los colores
reproducidos son simplemente
indicativos, la representación en
impresión puede alterar los
matices de los colores.

Nabory obrazcov i vosproizve-
dennyx cvetov ime[t ukaza-
tel;nyj xarakter. Pri izobra-
'enii ix v pehati mogut
izmenqt;sq tonal;nosti cvteov.

Finito di stampare nel mese di
Marzo 2010 per conto della 
Cucine Lube
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